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ROYAUME DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 

de législation, première chambrey 

saisi par le Ministre des Affai~ 

l'es étrangère8~ le 18 novembre 

1958, dJune demande d! sur 

un projet de loi If r appro- 

bati)n de la convention douanière 

relative aux pièces de rechange 

utilisées pour la ré ion des 

wayns EUROP, signée à Genève~ 
le '"15 janvier 1958", a donné le 

26 novembre 1958 l'avis suivant: 

NINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STA " ---------------------------~- 

De RAAD VAN STATE, deling 

18e wetgevi ,eerste kamer, 

november·1958 door de Minister van 

Buit andse Zaken verzo hem 

van s te dienen over een 

ontwe van wet "houdende ed- 

keuring van de douaneovereenkomst 

Lnz ake wisselstukken gebez d 

voor de rstelling van 

wagonsr ondert end op 15 januari 

1958, te GenèveH, heeft de 26e 

november 1958 het volgend advies 

gegeven : 
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La convention que le projet de loi soumet à 
l·'asssntiment des Chambres, r~gle la si tion douanière 

des pièces de rechange qui sont destiné~à ~tre incor­ 

porées à des wagons de chemin de fer circulant sur les 

réseaux européens. 

La convention r~quiert cet ass iment parce 

qu!elle implique dans le chef de la Belgique l'engagement 

de ne soumettre à aucune formalité ni taxation les wa g on a 

llEUROP" dont certaines pi~ces auraient été remplacées à 
l'étranger, et dl ttre en franchise temporaire les 

pièces de rechange venarit de l'étranger en vue d'être 

montées sur de pareils wagons se trouvant en Belgique. 

Cet assentiment e~ encore requis pour la ra 

son que l'article 9 de la convention contient une clause 

compromissoire entre Etats pour le cas o~ des différends 

surgiraient touchant IJinterprétation ou l'application 

de la convention. 

+ 
+ + 

L'article 11 de la convention douani~re prévoit, 

pour la modification de la convention, procédure par- 

ticulière qui s!écarte des règles généralement admises. 
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Toute partie contractante pourra proposer 

d'apport r à la convention des amendement~ dont le 

texte, communf.qu é aux autres part s , sera réputé /,,0:­ 
cepté si ces dernières ne soulèvent pas d'objection pen- 

dant le délai de s mois prévu à cet e t. 

On ne peut préjuger de l'obligation constitu­ 

tionnelle de soumettre à l'assentiment des Chambres 1 

islatives les amendements à la convention qui sent 

acquis selon cette procédure. Cette 

du contenu de ces amendements. 

tian dépendra 



lillV. - 4 - L. 6454/1, 

De overeenkomst, waarvoor het ontwerp de goed­ 
keuring van de Kamers vraagt, regelt de douanetGestand van 

wisselstukken, die dienen om te worden ingebouwd in spoor­ 

wegwagons op Europese verkeersnetten. 

De overeenkomst behoe deze goedkeuring omdat 

zij vanvve Bel ë de verbintenis inhoudt, IIEUROP"-wagons 

waarvan bepaalde stukken in het buitenland mochten zijn 

vervangen, aan generlei formaliteit of taks te onder- 

werpen en sselstukken die t het buitenland en be- 

trokken om zodani worden bracht, ti j de 

lijk met vrijstelling van rechten laten invoeren. 

De goedkeuring is ook vereist, omdat art l 9 
van de overeenkomst een sche 

Staten vat, voor het val 

srechterlijke clausule tussen 

schillen met betrekking 

sing van de overeehkomst tot de uitlegging of e ~oe 

mochten ontstaan. 

+ 
+ + 

Artikel Î 1 van de douaneovereenkomst bepaalt 

een van de algemeen aangenomen regels afwijkende procedure 

voor de wijziging van de overeenkomst. 

. ... /': ... ~ 



Men kan niet vooruit zeggen of de wijzigingen die 

overeenkomstig deze procedure tot stand komen, volgens de 

Grondwet aan de Wetgevende Kamers ter goedkeuring moe 

worden voorge gd. Dit zal van de inhoud van die wi 

afhangen. 
gingen 

lillV. - 5 - L" 6 4/1. 

Elke overeenkomstsluitende partij kan voorstellen 

in de overeenkomst wijzigingen aan te brengen, waarvan de 

tekst, nadat hij aan de andere partijen is 

medegedeeld, wordt acht te zijn aanvaard indien geen van 

hen binnen de oe bepaalde termijn van zes maanden 

bezwaar heeft gemaakt. 

------------------- 



ADV. - 6 - 

La chambre était composée de 

Messieurs 
de Heren 

J. SUETENS', 

L. MOUREAU, 
G. HOLOYE, 

A. BERNARD, 

Oh. VAN REEPINGHEN, 

O. ROUSSEAUX, 

La concordance entre la version 
française et la version erlan- 
daise a été vérifiée sous con- 
tr51e de M. J. SUETENS. 

Le rapport a été présenté par 
M. G. QUET, substitut. 

GREFFIER - GRIFFIER, 

(s.) O. ROUSSEAUX; 

L~ 6454/1. 

De kamer wa s samengesteld uit 

premier pré dent, 
eerste-voorzitter, 

conseillers d'Etat, 
raadsheren van Stater 

assesseurs de la sec­ 
tion de législation, 
bijzitters van de 
afdeling wetgeving, 

greffier adjoint, 
adjunct-griffier, 

greffier. 
griffier; 

De overeenstemming tussen de 
Franse en de Nederlandse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. J. SUETENS. 

Het verslag we uitgebracht 
door de H. G.· PIQUET, substi tuut ~ 

LE PRESIDENT - DE VOORZITTER, 

( s .) J. SUETENS. 


